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rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező" engedmények tétetnek. 
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minden petit sora 15 kr . 
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désében, Budapesten *. Goldberger A, F., 
Blockner J., Bckslein Bernát és Maasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelih, Schahék H. és 
Parisban, Hamburgban és Majnái-Frank
furtban: G, L. Datibe és Mosse Rudolf 

\ hirdetési intézetében fogadtatnak el, Á 
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A munkás dalegylet, 
Debreczen% 1892, szept 10. 

„A debreezeni munkás dalegylet" holnap 
tartja oj zászlójának felavatási ünnepélyét, 
Szívből üdvözöljük ez alkalomból Debreczen 
város azon derék iparosait, kik e zászló köré 
csoportosulva a dal szolgálatába állanak, hogy 
üres sőt káros szórakozások helyett szív és 
lélek nemesisé dologgal foglalkozzanak, pihe
nőül a bevégzett munkanap fáradalmai után. 

A kisebb-nagyobb társadalmak milyen
sége mindig az egyesek milyenségétől függ. 
Akármily szerény pontnak lássék is hát e kü
lönben netn régen alakult egylet városunk köz
művelődési tényezői köz t : bizonyára meg van 
a maga kétségbevonhatatlan missziója, meg 
van kivált abban a körben, melyben nevénél, 
de kitűzött czéljánál fogva is működni első sor
ban hivatott. 

A magyar ipar, s vele a magyar iparos 
osztály még jóformán most kezdi bontogatni 
haladásának szárnyait. A múltban még alig 
van mire vissza tekintenie. De ha fejlődésében 
helyes irányát megőrzi, ha nem engedi magát 
infieiáltatni a nyugati országok beteges munka
lázában született olyan eszmékkel, melyek akár 
nemzeti fejlődésünk helyes irányával, akár a 
többi nemzet és állam-alkotó osztályok letér 
dekeivel őt ellentétbe ál l í taná:a jövő bizonyára 
az övé. 

Hála Istennek, a magyar embernek olyan 
higgadt és a mi fő, ö n á l l ó gondolkozás módja 
van, hogy nincs okunk félteni iparosainkat 
holmi nemzetközi hóbortos eszmeáramlatoktól. 
Hazafiaáguk pedig mindenek fölött megközelít
hetetlen. 

E hazafiságban, e helyes gondolkozásmód
ban szeretjük l e g e l s ő h e l y e n látni Debreczen 
iparosait. Minden józan gondolkozású ember 
csak örülhet hát a fölött, ha munkásainkat 

ilyen nemes czélra, a magyar dal művelésére 
látja egyesülni. 

Nem akarjuk e helyen diszonáns hanggal 
zavarni meg a holnapi ünnepély összhangját, 
de a közelmúlt napok eseményei — fájdalom 
— jeleket mutattak; jeleket, melyek azt bizo
nyítják, hogy Debreczen városának egynémely 
hivatalos közegeiben ez az ilyen gondolkozás 
mód megdöbbentő parányiságban létezik, — ha 
egyáltalában létezik. 

Lesz alkalmunk még foglalkozni azzal a 
gyászos tapintatíansággal, melylyel e nemes 
bivatásu egyesület épen e város egy bizonyos 
hivatala részérő] találkozott. Most a zászló 
avatási ünnepély előestélyén csak annál mele
gebb rokonszenvvel fordulunk Debreczen dalos 
iparosaihoz, s buzdítva, szeretettel helyeseljük 
azt az irányt, mely őket a magyar dal müvelé
sére egyesité. 

Az a zászló, melyet holnap kibontanak: 
hova tovább hirdesse kezökben e magyar 
munka, a magyar dal diadalát. 

Egyletük „a debreezeni munkás dalegy-
ietK pedig éljen, viruljon, izmosodjék! 

12 tanszék hogy és iniképen állíttatnék elő. Miután viselik. A tanács ezen javaslatot elfogadta. — A 
a terjedelmes előmunkálat a nyilvánosságnak is át f ő i s p á n a k o l e r a k ó r h á z b a n . Gróf Degen-

T Á R C Z A . 

ági léig* 
Régi nótát kesereg a czimbalom, 
Régi nótát elmerengve hallgatom, 
Régi nóta átjárja a szivemet: 
. . . . „A virágnak megtiltani nem lehet I " . . . 

Hagyd el czigány 1 . . . Csak azt ne húzd, csak 
ne azt! 

Az én szivem ugy sem ér már több tavaszt, 
Húzd a melyik jobban hozzám illenék: 
. . . .„Ablakomon ide szürkül be az ég l". ' . . 

. . . „Leszek-e én boldog ? a . . . Ezt húzd, ezt 
húzd csak 

Bánatosan, keservesen, — hadd sírjak. 
Hull a könnyű; hull arezomra csendesen... 
,Minden cseppje azt susogja sohasem l" . . . 

Mariska , 

Egyház és iskola. 
— A d e b r e e z e n i e g y e t e m . A debreezeni 

főiskola szellemi s anyagi ügyeinek átvizsgálásával 
megbízott küldöttségnek albizottsága közelebb nagy 
munkát végzett: számba vette elsőben is a főiskola 
anyagi erejét, hogy t. i. mivel rendelkezik tanügyi 
czélokra ? Azután melyek a legsürgősebb teendők a 
jelenleg létező tanintézetek föntartására; a tanári 
fizetések szabályozására s emelésére nézve? A 
gymnasiumban 2, a jogi akadémiában szintén 2 
tanszék újból felállítása ajánltatik. A szervezendő 
bölcsészeti facultáshoz 5 tanszékkel járulna a főis
kola. A gymnasiumi s tanitóképezdei tanárok fizn-
fcése l É M J £ t D a n ésJJOOfrt lakbérben, a felsőbb 
intézetekben működő tanároké 1600 írtban és JQJ^ 
frt lakbérben állapíttatnék meg. Abölesészeti szak
tanfolyam 12 tanerővel nyittatnék meg kezdetben. 
— Ajánlat és tervezet van a munkálatban, hogy e 

fog adatni, ha a nagybizottság át nézendi: egyelőre 
csak a főbb pontozatokra szorítkozhattunk a köz
lésben. 

— T a n i t ó n ö k é p e z d e D e b r e e z e n b e n . 
Egy uj, kulturális, különösen pedig protestáno ne-
velésügyti szempontból nagy fontosságú tanintézet 
tervezéséfői értesültünk, egészen illetékes forrás
ból. Ifem kevesebbről van ugyanis szó, mint egy 
református tanítónő képző intézet alapításáról, a 
melyet pár óv múlva, mihelyest a ref. felsőbb leány
iskola szervezése tökéletesen végre lesz hajtva, 
ugyanezen iskolával kapcsolatban, sőt ebből szán
dékoznak kifejleszteni. Ha meggondoljuk, hogy a 
prot. leányiskolákban is mind nagyobb számmal al
kalmaznak nő tanítókat és hogy ezek ez ideig kizá
rólag állami, sőt igen sokszor kath. jellegű tanitó-
nőképzőintézetek látogatására voltak utalva könnyen 
megérthetjük, milyen nagy hivatás vár egy protes
táns szellemben vezetett tanítónő képzőre. 

— K u l t u r t a n á c s n o k i á l l á s a v á r o s 
n á l . Eötvös Károly Lajos a városi közigazgatási 
bizottság szeptemberi ülésében egy ép oly szükséges, 
miüt czélszerü intézmény beállítását ajánlotta me
legen a városi hatóság figyelmébe. Egy uj hivatalt, 
melynek viselője akár „városi tanfelügyelőnek", 
akár „tanügyi vagy kulturtanácsnoknak" nevez
tetnék. Hivatása volna a rendkívül nagyfontosságú 
és Debreczen városnak évente százezer forintjába 
kerülő tanügyi adminisztraczió rendszeres, tervszerű 
vezetése és ellátása. 

Átok. 
— Elbeszélés. -— 

A uDébrecwn-Nagyváradi-jÉriesitő'i részére 
Ir ta: M á j e s z k y Jenő . 

I. 
— Verjen megIzraellstene! 
Gsak annyit szóit s mig esontos Ökleit az ég 

felé emelte, derékig érő ősz szakálán két nehéz 
konycsepp gördült végig, a szégyen égő könnye. 

Mint mikor a zápor letiporja a fiuom föveny 
ezüstös szemeit, — ugy ül letiporva az átok nehéz 
súlya alatt Judith, az ősz Ezecbiel egyetlen leánya. 
Átok! Átok!! Átokul Ugy rémlik neki, hogy ezen 
rettenetes szó már is eltölti egész lényét, befura

kodik még csontjainak rostjaiba is, hatása alatt 
föltekint mozdulatlanul fölötte álló atyjára, szivét, 
őrült fájdalom járja át, mert látja, hogy atyját 
örökre elvesztette. 

Künn borongós az idő, vihar készül. Az est 
gyorsan közéig s szürke fátyola ott terjeszkedik a 
kisded szoba kopottas bútorain. Az agg Ezecbiel az 
asztalnál ül, s keze körül csavargatott imaszijjait 
erősen szorítja meg, mintegy ezen önsanyargatás
sal vélve némileg ieimádkozni egyetlen leánya nagy 
bűnét. 

Judith fölemelkedik, tekintete szomorú meg
bánással irányul imádkozó agg atyjára, de az nem 
mozdul, még akkor sem, midőn leánya megszólal: 
„Atyám Isten veled!" 

Künn dörög az ég, ezikázik a villám, dől a 
záporeső, s midőn az agg bevégzé lassú imáját s 
körülnéz, Judith már nincs itt, eltávozott örökre, 
ki a vad éjszakába. 

H. 
Ha megtudja szivünk érteni, mily silányak 

vagyunk, ha vádló lelkünk fellázad ocsmány lé
nyünk még ocsmányabb tettein, ha teljes nagyságá
ban látjuk bűnös romlottságunkat s ezenkívül el
veszítjük még mindazt, mi eddig silány szivünknek 
a legkedvesebb volt, ne csodálkozzék senki azon, 
— hogy lelkünk megijed, s az élet gyönyöreiben 
keres kárpótlást és feledést. 

Judith elvesztette atyját, elvesztette kedve
sét, azt a gazt, kiért feláldozta tiszta életét, s 
atyjának szeretetét. Teljes nagyságában felfogta 
lelke bűnösségét, feledni akart, elnémítani fellázadt 
lelkiismeretét's belemerült az életnek élvezetekkel 
telt árjába. 

Az agg Ezecbiel ott porladozik már az anya
föld sötét Ölében, ősz feje nem szégyenli többé leá
nyának életfolyását. 

Judith szép. Termete királynői, arcza liliom. 
S könnyelmű nőnek könnyen akadnak barátai, ő a 
fővárosba került. I 

Mi történt nálunk a múlt héten P 
J e l e n f f y K o r n é l a múlt vasárnap bú

csúzott el a helybeli törvényszéktől, melyet 6 év 
alatt mintaszerű bíróságok közé emelt. A törvény 
szék személyzete remek kivitelű emléklappal lepte 
meg távozó szeretett elnökét. — S a j t ó p ö r t 
indítottak Lucaciu László hirhedt oláh agitátor 
ellen, egy magyarok ellen izgató nyomtatott meg 
hivó miatt. Bay Gábor már ki is hallgatta a magyar 
faló oláh papot, a ki beosmerte a szerzőséget; de 
vonakodott magyarul felelni a vizsgáló biró előtt* 
A sajtóperben a debreezeni esküdtszék mond ver
diktet. — A s z a p p a n o s é s s z o m s z é d o s 
utczák tulajdonosai folyamodtak a városhoz, hogy 
nekik kutat fúrasson és ők a költségek %-ed részét 

Egy fényesen bútorozott boudoirban találjuk. 
A szegény zsidóleány silány öltözéke helyett pom
pás pongyola fedi a nagyvilági hölgy termetét, ki 
hanyagul dőlve a dagadozó kerevetre, elméláz. 

A szőnyegajtó nesztelenül megnyílik, egy deli 
férfi lép be. 

— Jó reggelt Judith I 
— Jó reggelt, s még kezét a férfinak nyújtja, 

termetén rázkódás fut végig s arczvonásairól leol
vasható azon utálat, melyet a melléje települő férfiú 
iránt érez. 

— De büszkék lettünk, szép babám, az éjjel 
tán iidérczczel álmodtál ? 

— Hagyd el, a lidércz itt, szivemen ül folyto
nosan, nem birok tőle szabadulni. 

— Ah, tán apáczakolostorba készülsz, hogy 
ma oly kenetteljes vagy ? 

— Elég^ Arthur, hiába viaskodom fellázadt 
lelkiismeretemmel, érzem, hogy atyám átka ke
rülget. 

— Ugyan, félre hitvány babonáddal, adsza 
egy csókot! — s mig ajkát kényesen nyújtja a férfiú 
Judith felé, észre nem veszi a halálsápadt hölgyet, 
ki túlvilági arczczal ugrik fel fekvő helyzetéből s 
rohanva kezd keringelni a szobában. 

— Mi lelt Judith ? 
A hölgy megáll, keble zihál, ajkai vonaglanak 

s hadonázó karjaival rettenetes harezot látszik 
vivni valami láthatatlan szelemmel. 

Átok! átok!I átok!!! 
Judith feledni akart s mig napról napra fe

nékig ürítette az élvezet kelyhét, szivében csak 
annál jobban érezte élete nyomornltságát.' 

Az átvirrasztott éjjek, a tivornya után, midőn 
testben s lélekben kimerülve, nyugalom, csend 
után vágyódott, megjelent fölcsigázott agyában ősz' 
atyjának rettenetes szelleme s kínzó buttogásival 
ájulásba ejtette lelkét. 

A folytonos harez kimerítette szellemét és 
csak alkaloQ) kellett —.hogy a kínzott lélek elve-
szitse utolsó érteiemszikváját is. 

féld József főispán Bzigoruan ellenőrzi, mik ép haj 
tatnak végre a kolera elleni óvrendszabályok. A 
múlt héten is megtekintette a befejezéshez közel 
álló kolera kórházat. — P r i m i c i a. Mándoky Sán
dor Mándoky Béla fia, fölszentelt áldozár kisasz-
szony napján tartotta első miséjót a debreezeni r. 
kath. templomban. <— Az á r v a h á z l e á n y i s 
k o l á j á t szerdán nyitották meg ünnepélyesen. 
Könyves Tóth Kálmán lelkész Imádkozott; Eötvös 
Károly Lajos tanfelügyelő pedig szép bedszéde tar
tott. Az iskolába mérsékelt tandíj mellett még min
dig vétetnek fel növendékek. -- T á v í r d a v o n a-
l a t építtet a kereskedelemügyi miniszter Debre-
czentől Máté-Szalkáig, Sámsonion és Nyiradonyon 
keresztül. Az építést már megkezdték. — A 
d e b r e e z e n i d a l e g y l e t , múlt szombaton folyó 
hó 3-dikán tartotta meg a d a l e s t é l y é t nagy
erdei vigadóban. A vigadó nagy terme, valamint a 
folyosók telve voltak előkelő közönséggel. A te
rem közepén, díszes délszaki növények között vol
tak kiállítva a dalegylet által nyert összes kitün
tető érmek és ezüst koszorúk, billikomok és zászló
szalagok. A dalegylet programra szerint énekelte el 
a müsor-darabokat; az országos dalversenyen dijat 
nyert „Ébresztő" precziz eldalolása után Márk 
Endre elnök fölemelte a most nyert diszes ezüst 
serleget és felköszöntötte a város közönségét és 
hatóságát. —• Simonffy Imre polgármester üdvözli a 
győztes dalegyíetet és a város hatóságának diszes 
szalagját helyezi az egylet zászlójára. Utána Len
gyel Imre a dalegylet diszeinöke éltette a dalegy
let összes tagjait és Krasznay Gábor a diszzászló-
anyát: Komlóssy Imréné, Thurzó Rózát A háziver
seny után reggelig tartott kedélyes tánczvignlom 
volt. — D e b r e c z e n - n . - I é t a i v a s a t , A keres
kedelemügyi miniszter értesitette Debreczen város 
közönségét, hogy gr. Csekonics Endre kérelmére a 
Debreczen n.-létai vasút Debreczen állomásból ki
ágazó vonal része közigazgatási pótbejárását és a 
hajdu-bagos-derecskei szárnyvasutnak közigazga
tási bejárását Stettina József miniszteri titkár veze
tése alatt egyidejűleg elrendelte s megkezdése ha
táridejéül szept. 26-dika délelőttjét 9 órakor tűzte 
ki a debreezeni városházán. A bejárást szept. 27-én 
Derecskén folytatják Derecske és Bagos közsé
gekre nézve. 

III. 
Egy sötét éjjel későn vezetett utam a Rákos-

mezőn. Hideg volt és én köpenyegembe burkolódzva 
gyors léptekkel haladtam e kietlen helyen. 

Egyszerre egy magas alakot pillantottam meg 
jobb felől, megálltam. Egy nő volt, ki rohanva ke-
ringelt e sötét éjben. 

Babonás félelem fogott el, el nem képzelhet
tem e jelenet sajátságát. 

Elfordultam s gyors léptekkel kezdtem foly
tatni utamat, midőn szakgatott, hörgő hangot 
hallok: 

— Ver. . .jen meg Izra . . .el Is. . t e . .ne ! 
Másnap a rendőri hírek között olvastam, hogy 

Rákosmezőn egy rongyos női alakot találtak holtan. 
Az átok beteljesedett. 

Költemény-sorok. 
. . .Édes! maga nem ért engem ugye? És ba 

ugy néha eszébe jutok, kaczag rajtam bohó fiún. óh 
én nagyon sokszor álmodom azokkal a gúnyos kacza-
jokkal. 

Csak kaczagjon édes! 
Kaczaja legkevésbé se sért eDgem. Miért is 

sértene?! 
H i s z e n j ö n ó r a, m i k o r é n i s n a g y o n 

j ó i z ü e k e t t u d o k k a c z a g n i s a j á t ma
g a m o n . 

« 
Nekem is voltak álmaim. Láttam én is szép

nek a virágot. Az én szivem is szerette a tavaszt, a 
fényt, a virágot, a dalt. 

Volt idő, hogy hittem bennök. Mikor nem 
gondoltam arra, hogy a tavasz múló, hogy virágai 
nem hervadhaílanok, mm hittem, hogy veszendő a 
fény, hogy az öröklétből' csak egy futó. rövidke 
perez a dalé. 

JVljai sa5áiia^.»ls.lx05!í f-él Í T m e l l é k l e t vsoa c s a t o l v a . 



DEBRECZEN-NAGYVBADI^ÉRTESITŐ. 

HÍREK. 
— Kossuth. Lajos ü n n e p l é s e . Debreczen 

Táros polgársága nagy előkészületeket tesz Kossuth 
Lajos 90-dik születés napja megünneplésére. A Cso
konaikor és a dalegyiet fölhívására különböző egy
letek, testületek és hatóságok képviselőiből alakult 
nagy rendezd bizottság vasárnap tartotta első ülé
sét, Márk Endre elnöklete alatt. 

Márk E. előterjesztette a szűkebb körű bizott
ság által Összeállított ünonepi programmot, a melyet 
a nagy bizottság el is fogadott azzal a kibővítéssel, 
hogy a főiskolai ifjúságnak és a kereskedő ifjak dal
körének önálló szerepet biztosított — E szerint a 
Kossuth Lajos 90-dik születés napját következő 
programm szerint fogja ünnepelni szept. 19-én Deb
reczen város közönsége: 

Béggel mozsár ágyulövések figyelmeztetik a 
lakosságot az ünneplésre. Tűzoltózenekar járja be 
a fellobogózott utczákat. — D. u. 4 órakor; kivonu
lás testületileg zászlók alatt a városházáról a nagy
erdőre. A tanács felkéretik, hogy Péterfiát ez alka
lommal locsoltassa fel. — A nagyerdő területére 
beiéptidij 10 kr. Az esti hangversenyre és táncz-
mulatságra külön 40 kr. A belépti dijakból befolyó 
tisztajövedelem a Kossuthról elnevezett lelenczház 
alapjának gyarapítására fordittatik. — Az ünnepélyt 
a kereskedő ifjak dalköre kezdi Zimay „Nemzeti 
zászló*-jának éneklésével. Disztornázás a tornaegy 
let által. Alkalmi költemény szavalása a főiskolai 
ifjúság egy tagjától. Disztornázás. Rákóczi induló. 
Előadva zenekar és dalegyletek által. Este a ven' 
déglő termében folytatandó ünnepély sorrendje 
pedig ez : Szózat, énekli a dalegylet, főiskolai kán
tus, keresk. ifjak dalköre és a munkás dalegylet 
Mácsay S. vezetése alatt. Ünnepi beszéd Vértesi 
Arnoldtól. Ének a dalegylettől (Bérczről visszanéz 
a vándor.) Költemény Szabolcska Mihálytól. Him
nusz előadva a négy dalegylet által. Végül Rácz 
Károly zenekara eljátsza a Kossuth indulót. De ezt 
megelőzőleg vacsora lesz étlap szerint. Ez alatt 
három hivatalos tósztot mondanak és nem többet; 
az elsőt Kossuth Lajosra, a másodikat Kossuth La
josra és a harmadikat Kossuth Lajosra. A felköszön
tők elmondására felkéretnek: Vértesi Arnold, Len
gyel Imre és dr. Bakonyi Samu. Kossuth induló 
után kihordják az asztalokat és következik a táncz. 

Lengyel Imre indítványára a rendező bizott
ság fölkéri a város összes lakosságát, hogy az ünnep 
napján az 1848-iki nagy alkotások emlékére min
denki nemzeti szinü kokárdát viseljen. Több keres
kedő fölhivatik, hogy ilyen kokárdát elegendő szám
mal csináltassanak. Dr. Bakonyi Samu pedig azt 
indítványozta, hogy a rendező bizottság a városi 
hatóságnál eszközölje ki, Debreczen valamelyik leg
méltóbb utczájának pl. Czegléd-utczának Kossuthról 
való elnevezését. Az indítványt Komlóssy Dezső és 
Váczy János is pártolták azzal a módositással, hogy 
Kisvárad-utcza neveztessék el Kossuth utczájának. 
Az értekezlet az indítványt egyhangúlag elfogadta. 
A polgárság fel fog hivatni, bogy e napon házait 
feliobpgózza. Az elnökség megbízatott, hogy a vá
ros érzelmeinek Kossuth Lajoshoz való eljuttatá
sáról gondoskodjék. — Üdvözlő Íratott küldenek a 
nagyhazafinak. A bizottság fölteszi az iskolai ha
tóságokról, hogy ezen a napon az iskolákban az elő 
adások szünetelni fognak. 

— H e l y e s n e k t a l á l t z á r s z á m a d á s . A 
belügyminiszter értesiti Debreczen sz. kir. város 
közönségét, hogy a város házipénztárának 1891. évi 
zárszámadását 3 , 4 6 1 . 9 5 4 frt l1/ . kr bevétellel és 
3 , 4 5 9 . 8 6 7 frt 45 kr kiadással, tehát 2086frt b6% 
kr — pénztári maradványnyal, a vagyon leltárral 
együtt felülvizsgálat alá vétetvén, azt számvevőileg 
helyesnek találta. 

— A s z i n ü g y i b i z o t t s á g ü lé se , Lesz-
kay András színtársulatát két ülésen keresztül kri
tizálta a szinügyi bizottság. De sajnos, hogy a több
ség megint egyoldalulag fogta fel az ügyet; vagyis 
rátámaszkodott a színigazgató véleményére, engedte 
magát ezúttal is ő általa befolyásoltatni, a minek az 
lett a következménye hogy, a tisztelt bizottság bele-

Szép ábrándok voltak azok édes 1 Azután jött 
idő, mikor beláttam, hogy minden, a mi szép volt, 
Bzivemnek csalóka káprázatos álom volt csupán. 

Elfonnyadt, bimbóba halt rózsán csillogó, 
villogó gyöngyharmat. 

Nagyon sokszor megcsaltak álmaim. Tavasz 
elmullott, virág elhullott, fény kihalt, dal kihangzott. 

A szivem megtört. Lemondtam. 
* 

Bolondos az én szivem édes! 
És én újra szeretem a tavaszt. 
Szeretem a v i r á g o t . Talán újra hinni is 

tudnék neki. Még él bennem a remény egy paránya 
De nem közelitek feléje, félek egy utolsó csa

lódástól. Ha tövise van a virágnak, szúr is. Hadd 
maradjon meg az a kevés hitem, hogy épen a z a z 
e g y tövis nélküli. 

Miért ne lennék gazdagabb egy édes ábránd
dal, talán szegényebb egy csalódással?! 

* 
Nagyon jól van ez igyt Jobb ugy, ha a mi 

utaink nem keresztezik egymást. Azt az egy szót 
pedig, a mitől ugy félek, szó ki ne mondja, fül meg 
ne hallja. A k é t e s bizonytalanság mámorít, a 

v a 1 ó t ó 1 oda futva minden csép vérem a szivembe, 
vagy pedig . . . 

Ugy fázom még a gondolatra is. 
* 

Nekem még vannak álmaim, de nincsenek 
vágyaim. Egy kissé f á r a d t vagyok. 

* 
Ugye édes, maga még most sem ért engem?! 

De ha talán megértett és ha ugy eszébe jutok néha 
a kaczaj mellett szánakozni fog rajtam. 

És engem a s z á n a l o m már nem tud sér
teni. A magáé legkevésbé sem. 

Miért is sértene ?! 
H i s z e n j ö n ó r a , m i k o r én i s c s a k 

s z á n a k o z n i t u d o k jó m a g a m o n . 
S z a t y i . 

_ j 

nyugodott a helyzetbe és marad megint minden ugy 
a hogy volt. Vagyis a színtársulat egy csöppet sem 
lesz jobb mint annakelőtte volt. Pedig hallatszott 
ám ott kemény kritika i s ; a Komlóssy Dezsőé, a ki 
tartózkodás nélkül kimondta, hogy „soha olyan hal
latlanul skandallózus repertoirt nem látott a deb-
reczeni színház, mint Rónaszéki művezetése alat t ; 
ilyen még a szomorú Temesváry-kornak alatt sem 
volt. Az egész előadások üres szalma csépelést ké
peztek; a legalantasabb fajú bohózatokban volt 
részünk, a magasabb dráma végképen letűnt a mű
sorról." Különben történt még az ülésen más is, A 
bizottság a?on kívánságát fejezte ki, hogv az igaz
gató a földszinten megfelelő helyek kijelölésével 
szüntesse meg a közönség érdekében a direktor és 
a sajtó között tavaly fennállott áldatlan viszonyt. 
De legérdekesebb volt az, hogy Leszkay kivánsá 
gára, mig ő a bizottság fejét megszédítő felvilágo
sításait előterjesztette, a napilapok tudósítóit az 
ülésről távozásra kérték, holott a bizottság minden 
ülése törvény szerint nyilvános. 

— X o r t e s v í l á g a fő i sko lában. A zor
don napok múlófélben vannak (végét járták az alap
vizsgák) — most már hozá foghat a diákember az ő 
szeptemberi rendes — és kedves — foglalatosságá
hoz: a korteskedéshez. Folyik is javában. Az olvasó 
egyesület diszes múlttal bíró könyvtárnoki állására 
három jelölt is van: Kovács Gyula 4 jh. — zöld, 
Kecskeméthy Gyula 3 jh. — nemzetiszin és Nagy 
István 3 jh."— piros jelvénynyel; az utóbbit egy 
visszalépett jelölt pártja js támogatja. A többi egy
letek még hallgatnak, csak egyeg combinatiókat 
lehet hallani, Az énekkar jegyzője p. o. bizonyára 
Fazekas Gyula 4= th. lesz a múlt évi érdemes jegyző; 
a jogász segélyegylet elnökségére Kovács József 4 
jh.-nak lesz reménye, ha a múlt évi választmány 
ügye az általa óhajtott eldöntést nyeri. A hittan-
szaki önképzőkör elnökéül Jánossy Zoltánt szeret
nék megnyerni, a jogász önképzőkörben pedig Szűcs 
Géza és Ballai Béla 3 jh. a jelöltek. Az irodalmi 
önk. társulatról még eddig nem tud a krónika. 

— E l j e g y z é s . Zoványi Jenő kolozsvári ev. 
ref. lelkész folyó hó 5-ikén Kunhegyesen jegyet 
váltott Rohoska Zsuzsijával, a kunság egyik leg
szebb és legkedvesebb leányával. 

— E l p u s k á z o t t s zerencse . Ki itt a 
hibás ? Méltán lehetünk kíváncsiak erre a kérdésre. 
Mert nem mindennapi az eset, a mi közelebb esett 
meg Debreczenben. Hiszen már az is ritka, hogy 
valaki megüsse a lottérián a ternót; mennyivel 
ritkább az, hogy a szerencsés nyerő tollhibák miatt 
nem juthat nyereményéhez. Egy helybeli fiatal ur 
Scheppel debreczeni lottó gyűjtőnél megrakta az 
álmodott számokat és tárczájába tette a szabály
szerűen kiállított reskontót. Elérkezik a húzás napja 
és a lottó tábláján megjelennek az ő fényes, tün
döklő álmai a megrakott számok alakjában. Szivéből 
majd kicsorran az öröm, ugy rohan be a lottériás-
hoz és elibe tévén a reskontót, kéri a nyeremény 
kifizetését. Mily nagy volt a meglepetése és csaló
dása, mikor a lottós azt mondja neki, — sajnálom 
Uram, de ön még sem nyert, — Óriási kérdő jellé 
változik fiatal emberünk. Sch. mutatja néki a saját 
könyvét, a melyben más számok is szerepelnek 
ugyanazon rescontó rovatában, s ezen megváltoz
tatott szám sorozata lett fölterjesztve a lottó igaz
gatósághoz. A lottó könyvet vezető kisasszony 
tévesztette el a számok beírását, a mi épen nem 
volt szép tőle, hogy így megrontotta annak a sze
gény fiatal kereskedősegédnek a szerencséjét, de 
csorbát ejtett a m. kir, lottó tekintélyen is ; ugy en
nek, mint a közönségnek érdekében óhajtjuk, bogy 
máskor jobban vigyázzon a megtett számok beírásá
nál. Mert ba már a nép filléreit belehordja a lottó 
feneketlen pénztárába, legyen annyi megnyugvása, 
hogy ha számai kijönnek, azokkal tényleg meg is 
üsse a feléje úgyis ritkán mosolygó szerencsét. — 
A mi véleményünk szerint a nyereményt ki keli 
fizetni a hibátlanul ki állított reskontóra. Mert a 
betevőre nem tartozik, hogyan vezeti könyveit a 
kauezió letevése mellett megbizott lottógyüjtő; 
sem szüksége, Bem joga nem lehet, hogy ellenőrizze 
a lottógyüjtő működését és azt, hogy milyen számo
kat terjeszt fel a lottó igazgatósághoz. 

— Orosz t u d ó s D e b r e c z e n b e n . Eckert 
nyugalmazott orosz tábornok, a ki alapos műve lője 
a történeti tudományoknak, érkezett pénteken d, u. 
gr. Zichy Jenő társaságában Debreczenbe. A tudós, 
a ki különben porosz származású prot. ember, azzal 
a szándékkal jött Debreczenbe, hogy a hortobágyi 
pusztán egy pár halmot felkutat, ha vájjon nem 
talál-é ott régi történelmi vagy történelem előtti 
emlékeket. A vasútnál SimoBffy Imre polgármester 
fogadta. Még az pap meglátogatta a kollégium régi
ség ásvány és természetrajzi múzeumát, a bol Ko
vács János tanár kalauzolta, az anyakönyviért, a 
hol Géresi Kálmánnal bosszú ideig beszélgetett 
oroszországi tudósokról és orosz-viszonyokról. A 
tábornok nagyérdeklődéssel beszélgetett tudományos 
dolgokról, a melyekbén ő széleskörű és al8pos jár
tassággal bír, s protestáns ember lévén, nagyon ér
deklődött a kollégium és a magyar protestáns egy
házak viszonyai iránt. Este a Bikában nagyon meg
tetszettek néki a magyar nóták, melyeket Rácz 
Károly muzsikált előtte. Szombaton reggel gr. Zichy 
Jenő, Boczkó Sámuel r. főkapitány, Géresi Kálmán 
tanár és Király Gyula jegyző kíséretében kiment 
a Hortobágyra, hová Simonffy Imre polgármester az 
ásatásokhoz, már előre kirendelt 12 napszámost. 
Valószínűleg a kövesházi halmot és a tatárülést 
fogják fölbontani, 

—- Te l e fon B u d a p e s t - D e b r e c z e n közt . 
Közöltük volt már azt az örvendetes hirt, hogy a 
kereskedelemügyi minisztériumban elhatározták, 
sőt kidolgozás alá is vették a Budapest, Szeged, 
Temesvár és Arad közötti távbeszélő föláííitását 
még ezen év folyamán. A jövő évben pedig ezt a 
Budapest—Debreczen—Nagyvárad közötti telefon 
követi. Hogy mennyire alapos volt értesülésünk, 
kitűnik Lukács Béla kereskedelemügyi miniszternek 
Szeged város közöcségéhez intézeű leiratából, a 
melyben azt adja tudtul, hogy Budapest, Szeged, 
Temesvár és Arad között a távbeszélő fölállítását 
végleg elhatározta. Az összes munkálatok a minisz
térium részéről annyira készen vannak, hogy most 

már csak a helyi érdekeltséggel való tárgyalások 
vannak hátra. 

— H y m e n . Biró Béla fiatal kereskedő, ki 
közelebb Losonczon nyit Önálló üzletet, tegnap el 
jegyezte a szép Óváry Irma kisasszonyt, a helybeli 
r. kath. leányiskola egyik tanítónőjét. — Ma g y á r i 
I m r e , a debreczeniek kedvelt czigányprímása elje
gyezte Budapestről Radics Vilmos, egy elsőrangú 
zenekar vezetőjének leányát Lilikét. 

— A h . -böszörményi s i k k a s z t á s . A 
h.-böszörményi városi takarékpénztárnál eddig 
visszamenőleg 1887-ig mintegy 5800 frt elsikkasz-
tása konstatál tátott. A folytatólagos vizsgálat ujab
ban már 1500 frt elsikkasztását állapította meg, 
mely az 1886. évig nyúlik vissza. Az elfogott sik
kasztó Kovács Endre még mindig a h.-böszörményi 
fiók fogházban van s mint tudjuk addig nem is fog 
az ügyészség börtönébe szállíttatni, mig az elsik
kasztott összeg védeg megállapítva nem lesz s az 
előzetes vizsgáíatott Morvay Géza kir. aljárásbiró 
be nem feje*}. Kovács neje és g vermekéi a napok
ban költöztek el H.-Nánásra, mert daczára annak, 
hogy Kovács könyvelő elfogatása előtt 3 nappal is 
sikkasztott, mégis családja megélhetésére egy árva 
krajezár sem marad. 

— H a l á l o z á s . Nagy Gábor volt városi kép
viselő s egyházi presbyter f. hő 9-én reggel, rövid 
szenvedés után, életének f 6-ik évében elhunyt. Te
metése f. hó 11-én délután 3 órakor tartatik. 

— D e b r e c z e n i i n g a t l a n o k forgalma a 
kir. tőrvényszék mint telekkönyvi hatóságnál f. évi 
aug. 6— szept. 3-ig. 

Német József veszi Molnár Sándor téglása-
kerti szőllőjét 550 forintért. — Vibirál János és 
neje Klárik Mária veszik Kovács András darabos 
utczai 1053. sz. házát ondódi földét 5400 írtért. — 
Kis József veszi Vadon Sándor ház és földilletőségét 
500 írtért, — Alber Antal és oejeArany Mária ve
szik Kovács Zsuzsanna és társai homok-utezai 2934. 
sz. házát 1450 írtért. — Szobotka Venczel veszi 

neje Csákó Mária 899. sz. házát 1000 írtért. — 
Kecskés Andrásné Sallai Zsuzsanna és társai veszik 
özv. Sallai Istvánná zsidó-kerti .szőllőjét 400 írtért. 
— Szabó József és neje Kecskés Zsuzsanna veszik 
Szabó Istvánné Szigeti Juliánná ondódi fóldét 625 
írtért. — Özv. Félegyházi Józsefné Losonczi Juli
ánná veszi Jíuczik Gábor és neje íjarsányi Juliánná 
cser-utezai 2234. sz. házát ondódi földével 8800 
írtért. — Molnár István és neje Német Matild ve
szik Budaházy Ödönné Boros Mária Széchenyi-
kerti szőllőjét 1600 írtért, — Schláger Károly veszi 
Erdei János kádas^utezai 1860. sz, házát ondódi 
földével 2400 írtért. — Tar János ós neje Bordás 
Sáia veszik Hegedűs Péter és tsai köteles-utczai 
2795. sz. házát 500 írtért. — Dániel Sándor és neje 
Kmerli Borbála veszik ifj. Csóka Sámuelné Szőilősí 
R§za homokkerti szőllőjét 625 írtért. — Özv. Kecs
kés Andrásné Juíjász gsuzsánna veszi László József 
liba kerti földét 500 írtért. Baczelt «fános és maje 
Arsonus ^toizia veszik özv. Kecskés Andrásné és 
társai libakerti földét 2000 írtért. Szabó András és 
neje Csapó Juliánná feszik famás József és neje 
Bihari Erzsébet késes-utezai 3 P 4 . sz. házát 12f 5 
írtért. Mussi Sámuel és neje Sívó Terézia veszik 
Nagy íerenpz és neje Bihari Sára boldogfalvi szől
lőjét 1040 írtért. •=• iipos Jstv^n és neje kenero* 
vjes Luiza veszik Porbammer Károlyné Tóth Isu-
zsánna varga kerti szpllpjét 700 frtért. — Szabó 
Lajos és neje Bajnok Juliánná veszik Kovács Ist
vánná Boros Erzsébet csillag-utezai 2672. sz. házát 
800 frtért. —- Szilágyi József és neje ^Balogh Ro
zália veszik Nagy Jánosné Balogh Eszter kádas-
utczai 1879. sz. ház és ondódi föld illetőségét 1000 
frtért. — Horváth Gábor és neje Karakas Judit ve
szik Sövöltős Jánosné gerek Erzsébet homokkerti 
szőllője egyrészét 240 frtért. — Lós János és neje 
Csobán Mária veszik Harsányi Gábor kishatvah 
utczai 1423. sz. ház ondódi és ujföld illetőségét 
4200 frtért. ~- gzinay @yula veszj Varjas Jánosné 
Vértesi Zsuzsanna és Kassai Sándor s'zőllő földét 
75 frtért. — Szűcs István veszi Nagy Bálint és neje 
láolnár Juliánná ondódi földét 800 frtért. — Gál 
József és neje Zöld Zsuzsanna veszik Fogarasi Fe-
rencz hadház-uteza 907. sz. báza egyrészét 325 
frtért. — Csákó Juliánná Szobotka Venczelné veszi 
özv. fapp Józsefné Bihari Juliánná hadház-utezai 
905/6- sz. házát 145P frtért. «-. Erdős István és 
neje Miké Juliánná veszik özv. Farth Jánosné IHen 
Zsuzsanna és társai csapó kerti szőllőjét 136 frtért 

— Szabó Sándor és peje Tóth Juliánná veszik 
Szabó Zsuzsanna Balogh Istvánné és társai ondódi 
földét 538 frt 33 krért. — Balogh István és neje 
Szabó Zsuzsanna veszik Szabó Sándor és társai uj-
íöldét 1200 frtért. — Székely János és neje Szabó 
Juliánná veszik Szabó Sándor és társai ondódi föld 
illetőségét 1600 frtért. —- Bancsi Gábor és neje 
Major Zsuzsanna veszik Végh Jánosné László Zsu 
zsánna csapó kerti szőllőjét 450 frtért.— Kovács 
János és peje Cseresznyés Sára veszik Szűcs István 
ujföldét 400 frtért. r- Dr. py Kálmán és neje Papp 
Jolán veszik Kis Borbála ffivészkert-uíczai 1077 
sz. házát 5000 frtért. — Szebeni János és neje 
Fórizs Juliánná veszik özv. Boros Jánosné Vedres 
Juliánná ispotály-utczai 3450. sz. házát 1100 frtért. 
— Nagy Bálint és neje Molnár Juliánná veszik Fa
ragó Mihály és neje Nagy Juliánná ondódi földét 
2500 frtért. — Szatbmári József és neje JéCaszás 
Juliánná veszik Nemes Kálmán salétrom sor 3429. 
sz. házát ujföldével 3000 frtért. — Guti István és 
neje Tolvaj Zsuzsanna veszik pézsi János n.-cserei 
kaszállóját 1400 frtért. r— László Mihály és neje 
Köblös Juliánná veszik Kozma József és neje Ma
gyar Sára ujföldét 600 frt 78 kr. 

kézi lexikona. A 
különösen tekintettel 
Dr. A c s á d y Ignácz 

Irodalom és művészet, 
— A z uj aranyér ték . Most, miután a va

lutaszabályozás ténynyé vált, kötelessége minden
kinek, ki esetleges károsodásoktól óvakodni akar, 
az uj értékviszonynyal megismerkednie. E czél ugy 
érhető el leghamarabb, ba a P e r l e s Mór könyv
kiadó vállalatában, Bers. I., Seilergasse 4. éppen 
most megjelent és Stern Róbert tanár által Szécsén 
Manó közreműködésével szerkesztett, különösen a 
magyarországi viszonyokra tekintettel lévő mű-
vecske; „ K o r o n a é s f o r i n t ' megvétetik. 11 

munka a moBt t ö r v é n y n y é vált határozatok 
alapján az uj valutát bő magyarázatban részesíti 
és nagymennyiségű á t s z á m i t á s i t á b l á z a t 
n a k a d á s a által nemcsak a nagyközönségnek, ha
nem a baokhivataínokoknak, tőkepénzeseknek és 
mindazoknak, kiknek külföldi pénzekkel, szelvé
nyekkel stb. van dolguk, alkalmat nyújt egy gyors 
és mégis alapos átpiüantást szereznie és a sokféle 
átszámítást nélkülöznie. Az ár (60 kr.) rendkívül 
mérsékelt. 

— A z A t h e n a e u m 
tudományok encziklopediája 
Magyarországra. Szerkeszti 
Budapest 1892. Huszonharmadik füzet. Ezen füzet 
az Li betűtől — Magyar művészetig terjed s két 
térképpel u. m. Spanyolország és Portugál, és Euró
pai Oroszország van díszítve. A Kézi Lexikon össze
sen 40 füzetre fog terjedni: egy füzet ára 30 kr. A 
legczélszerübb 20—20 füzetre hat forintjával előfi
zetni, mely pénz az Athenaeum könyvkiadóhivata-
láboz Budapestre küldendő. Kapható különben min
den könyvkereskedésban is. 

Közgazdaság. 
— A f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r é s 

D e b r e c z e n . A hortobágyi állatkiállitáson történt,' 
mikor a minisztereket és képviselőket vivő küiön 
vonat Ohatra érkezett, hogy Simonffy Imre polgár
mester Bethlen András gr. földmivelésügyi minisz
ternek megmutatta a város határának térképét és 
figyelmét fölhívta az indokolhatatlan, káros körül
menyre, a mely Debreczen állattenyésztését és ál
latkereskedelmét a miatt éri, hogy járványos ragadó 
állati betegségek esetén az egymástól mértföldekre 
eső összes pusztákat el kell zárni. A miniszter be
látta, hogy csakugyan méltánytalan, ha az egész 
176 ezer holdas debreczeni határt zár alá helyezik, 
mikor pl, csak a Halápon vagya tőle 12 mértföld
nyire eső Ohaton merülnek fel ragadó állati beteg
ségek s már akkor megígérte, hogy indokolt fölter
jesztésre a panaszon segíteni fog. Simonffy Imre 
polgármester ur sietett elnöki utón kikérni Írásban 
is a miniszter intézkedését, mely már csakugyan 
megérkezett a város közönségéhez. Szószerint így 
hangzik | „A közönség indokolt kérelmére az 1888, 
VII. t. ez. 36. illetőleg 38. | - a alapján fölhatalma
zom a közönséget, hogy jövőben a járványszerüleg 
uralgó ragadós állati betegségek esetén a hivatko
zott törvény végrehajtása tárgyában 40000/1888, íz. 
a, kiadott rendelet 170, 201, 219,233, 250,278. 
|-aitól eltérőleg az esetenként fölmerülő szükség
hez képest a város egész 172 ezer kat. holdnyi te
rületének zár alá vétele helyett csak az illető fer
tőzött pusztát vagy pusztákat helyezhesse zár alá. 

Debreczeni piac^, 
Izeptember^. és 7. heti vásár, 

Gabona árak. 
Felső 

ár 
7.30 
6.50 
5.40 
4 80 
5.50 
5.30 
5.50 

10 80 
1.00 

Piaczra hozatott 
métermázsa 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
$ab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

ias 56 
59 
42 
49 
35 
— 
— 
— 

Alsó 
ftr 

7.00 
6.20 
5.20 
4.50 
5.20 
5.10 
5.20 
.— 

0.80 

Közép 
ár 

7.20 
6.40 
5.30 
4.60 
5.40 
5.20 
5,40 

10.00 
0.90 

db. A: ra. 

(Egy zsák burgonya 1.10 í r t ) 
Sertésvásár. 

Felhajtatott 2800 db. eladatott 1175 
sovány sertés prpnlíént egy évesig 12—18, más-̂  
félévesig 20H-3O, két évesig 30—45, öreg 45 - 60 
frt. Kövérsertés kjlója 4 4 ^ 4 0 kjr ÍJzleti irány 
lanyha. — Ó?szalonna métermázsáa 46—49, háj 
48^-50 frf, 

Hűsárak . 
Marhahús egy kiló 46— —52—56—58 kr. 

Borjúhús 56—60 kr. Sertéshús 44—52 kr. Juh hús 
36—40 kr. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással 95, ellátás nélkül 90,| nő 

ellátással 40, ellátás nélkül 60, Gyermek ellá
tással 0.30, ellátás nélkül 0.45. Négy köbméter fa 
felvágása 2,00. Peszállitása 100, 

Szerkesztői üzenetek. 
B u c s u d a l . Közölnénk szívesen, sőt a miénk

nél súlyosabb szépirodalmi lapra is méltó volna, any-
nyira átcsillog rajta az érzés őszintesége, tisztasága, 
csak ne volna olyan túlontúl szabados az alak tekin
tetében. Egy jámbusokban folyó vers, hogy viselhet 
el ilyen sorokat 

„Tündérálmokban mely ringatott" 
vagy*. 

„Mellette az alvó ibplyácska-
„Bokor alján röpködő csalogány" stb. stb. Ké

rünk mást, vagy akár ezt is — jól átdolgozva. 
„ A k á r m e r r e . . . " Közüljük, csak szívesked

jék kijavítani benne az ilyen sorvégeket: „kelek
képed" „gondolkodom — meny országon", mert eze
ket a legjobb akarattal sem veheígük rímnek. 

„ A n n á n a k " , „ M i v o l t , " Nagysád a leggy ön* 
gédebb poéta-lélek, de megbocsát ugy-e, ha felfiig* 
gpsztve az udvariasság szabályait, kimondjuk, bogy 
a v e r s t a n szabályait nem ismeri. A rim még na-= 
gyón 2-od rangú dolog a versben. Valami cske ütem, 
vágy mérték is szükséges, jobban mint a rim. Külön
ben ugy e mostani, mint több régebben olvasott verse 
arról győzött meg, hogy nem volna kárbaveszett idő, 
a m i t egy költészeti a l a k t a n olvasgatására fordí
tana. Jjegalább elismerné majd, hogy mennyire iga
zunk vau, 

Felelős szerkesztő: S z a b o l c s k a M i h á l y . 
Főmunkatárs: Zo l ta i Lajos . 

Kiadótulajdonos : Zicherxnan H e r m á n . 
— O r v o s o k d ic sér ik s a jánl ják. Pien 

Ch. ur. gyakorló orvos, Hagenbau- p. Korneuburg, 
ezt irja : „Mind azon esetekben, a bol Brandt Ric
hárd gyógyszerész svájezi labdacsait használtam, a 

Folyt&iá® m mellékletem. 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1892. év 37-ik számához. 
siker minden tekintetben kitűnő volt. Ebből látható, 
mily hasznos szer a Brandt Bichard gyógyszerész 
svájczi ladbacsa (egy doboz 70 kr a patikában) gyo
mor-, máj-, epe-, aranyeres stb. bajokban. De min
dig óvakodni kell, ne hogy valami hamisítványt, 
hanem csak is valódi, Brandt Richárd gyógyszerész
féle svájczi labdacsot, a fehér kereszttel , vörös ala
pon, szerezzük be. Fő rak tá r : Budapesten, Török 
József patikája, Király-u. 12. 

— T e j g a z d a s á g . Minden gazda tapasztalta 
már, hogy télen az istállói e te tés folytán a tej 
jósága, valamint a tehenek tejadási képessége is 
megcsökken. Ennélfogva nem mulaszthatjuk el a t. 
gazda-közönséget a 40 év óta legjobb eredménynyel 
alkalmazott Kwizdarféle állat táp porra figyelmessé 
tenni, mely mint takarmány pótlék rendes fogyasz
tás mellett a tehenek tejét nemcsak megjavítja, de 
a tejelését is gazdagabbá teszi. 

— B é r l e t kerestetik Bihar- vagy Szabolcs
ban, mely 450—800 holdat sima fekvésű búza termő 
legyen. Megfelelő lakással és kellő gazdasági épü
letekkel legyen ellátva. Értesí tések birtok részle
tes leírásával és bérleti összeg megjelölésével a 
kiadóhivatalhoz kéretnek. 

NYILTTEM. 
F e k e t e , f e h é r é s s z f n e s s e l y m e k e t 

m é t e r e n k i n t 45 k r t ó l 16 f r t 65 k r i g sima ós 
mintázott mintegy 240 különböző fajta és 2000 
különböző színben szállít, megrendelt egyes öltö
nyökre, vagy végekben is póstabér- és vámmente
sen H e n n e b e r g G. (es. kir. udvari szállító) se 
l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n . Minták póatafordnlóval 
küldetnek. Svájezba ezimzett levelekre 10 kros 
bélyeg ragasztandó. 

BAUER és TÁRSA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁRA ÉS 

GÉPCSARNOKA 
DEBREGZEN, 

N a g y p e t e r f i a - u . 8 7 1 . sz.(telefon összeköttetés) 

hfc«i&£3&BS 

ylT6S8, húgyhólyag', húgydaxa * 
ősykö£zvénybáutalmak ellen, továbbá 
a légzo és emésztési szervek ímriitos 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

Hi i th ioxi- forrás 

s ikerre l rendelve lesz. 

H ú g y h a j t ó h a t á g ú 1 

Kellemes izü I Könnyen emészthető I 
Kapható ásványvlzkereskedésekben és gyógyszertárakban, 

A Salrator-forrás igazgatósága Eperjesen. 

O i 

"# 

Tartós fogtömbök : porczellán 
üveg-, ezüst-, aranyplombok. 
Amerikai módszer szerint 
modem, kapocs- és lemez 
nélküli műft 
rngony nélk 
fémlemezü 
fogsorok. 

tiók 
éketlenités 
mellett . 

fogorvosi műterme 
Debreczen, Jí.-Várad-utcza 2084. sz I .e . 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség 
b. tudomására hozni, hogy ma vasárnap este, 
lábos-rostélyos és töpörtös-turós-csusza 
estélvt fogok tartani sör- és étcs.arnokomban, 
a Ma g y á r i a k zenekarának közreműködése 
mellett. Égyszersmint egyúttal tudomására ho
zom a D. é. kőzöuségnek azt is, hogy minden 
szerdán túrós-csusza és toros-káposzta es
télyi tartok Bácz Károly zenekara mellett, mig 
minden pénteken a Magyarlak közremtikö* 
dése mellett hal-estélyt rendezek. 

Nagybecsű pártfogásukat továbbra is kérve 
maradtam: 

Ajánl e r e d e t i Glayíon és Shuttleworth-íéle 

fíabonatktité rostákat; 
továbbá saját gyártmányú szilárd kivitelű p o s t á t ? 
első minőségű k o n k o l y u z ó k a t ; legújabban 

javított eredeti Glayton és Shuttleworth-féle 

Sorbavető gépeket; 
egy- és kétbarázdás valamiut Sack-rendszerü 

boronákat, bengereket stb. A kert- és szőllőbirtokos 
uraknak ajánl „Austria" (javított „Vermorel Eclair") 

Peronospora permetezőket. 
A géptuíajdonos uraknak leg jobb minőségű 
aczél-dobsint, gépszijat, gépolajat, vízhatlan 
takaró-ponyvákat stb. a legjutányosabb árak 

mellett. 
G ő z e r ő r e berendezett g é p m ű 
h e l y é b e n mindennemű gépjavitási mun

kát szakszerűen és jutányosán teljesít. 

szolgáltató k u t a k fú rá sá t kezesség mellett 
elvállal. 

Teljes tisztelettel 
BAUER és TÁRSA, 

(54. ) 2 8 — 4 4 . 

«8 

A fogak észszerű ápolására kitünö 
készítmény 

d í s z e s t o k b a n darabonként 30 kr, gyógyszertá
rakban, illatszer-raktárakban ; valamint a Salva-

tor-Stearin-gyertyák elárusitási helyén. 
I r o d a : „ S a l v a t o r " , B é c s I . , H e i d e n s e h u s s 1. 

( 2 5 4 ) 5 - 1 2 . 

fsronospóra ellen való permetezéshez 
AZUBINT 

föloldva ü v e g s z á m r a , u g y r é z g á -
l iczot és j e g e c z e s szódát igen jutányos 
árban ajánl 

m m ii 
Bizos iy i tvány . 

Alulírott ezennel hivatalosan bizonyltom, 
hogy a Eickl József Zelmos ezimü helybeli 
kereskedő czég által áruba bocsátott AZURIN 
oldatot vegytanilag megvizsgáltam és ennek 
1—1 literében 20 deka t i s z t a A Z U B I N T 
találtom, mely egy hektoliter vizzel felkeverve 
éppen 2/I0%3 tehát oly töménységű oldatot 
ád, mint az a permetezésre előirva van. 

Melynek hiteléül ezeo bizonyítvány a mai 
napon kiállíttatott. Kelt Debr., 1892. június 2. 

Dr. Vedrödi Viktor, 
a debreczeni m. kir. gazdasági tanintézet 

vegytanára. 
(145 . ) 1 9 — 5 2 . 

Darabos-utcza 988. sz. saját ház. 
Van szerencsém a n. é. közönség szíves 

tudomására juttatni, miként 

i f i (tapéta) iitíiiia 

160. szám. 
Az ISTVÁN gőzmalom-társulat 

G Y Á R T M Á N Y A I N A K 
jfak. J F % , «b0 JEBI Car 3 Ű 2Ü* JB3 JESÍL Jfcü 

Itt helyben kötelezettség nélkül. 

Készpénzfizetés mellett 
zsákkal együtt 

100 
kiló 

frt kr 

" 3 <=> 
•03 + » .—« 
m Ö M 

frtlkr 

Asztali dara nagyszemü 
Szinte „ aprószemü 
Királyliszt . . . . 
Lángliszt kivonat . . 
Elsőrendű zsemlyeliszt 
Zsemlyeliszt . . . 
Elsőrendű kenyérliszt 
Közép kenyérliszt 
Kenyérliszt . . . . 
Barna kenyőrliszt 
Takarmányliszt 
Finom korpa zsákkal 

Durva korpa 
n » 

Csirke búza 

zsák nélkül 
zsákkal . 
zsák nélkül 
zsák nélkül 

A. 
B. 
0 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 

11 
11 
12 
12 

16 
15 
15 
14 
14 
13 
12 
12 
10 

8 
6 
4 
4 
4 
4 
3 

20 
80 
60 
60 
— 
40 
80 
20 
60 
40 
60 
60 
40 
20 
__ 
20 

—. 
_ 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
— 
__ 
— 
— 
— 
— 

a legújabb mintákkal dúsan felszereltem s azi-n 
kellemes helyzetben vagyok, hogy a legizlése-
sebb és legdivatosabb mintákkal szolgálhatok. 

ügy helybeli mint vidéki t a p e t í r o z á -
s o k a t külföldről hozott és a legteljesebb 
szakismerettel bíró munkásokkal, szerény föl
tételek mellett eszközölhetek. 

Magamat szíves jóindulatukba ajánl-a 
vagyok, tisztelettel: 
(191.) 13-16.THIES2IN HERMÁM. 

1 8 9 1 . Z á g r á b . 
Díszokmány. 

1891. Temesvár. 
Arany-érem. 

RWIZDA 
korneuburgi állat táp-pora: 
lovak, szarvasmarhák és juhok részére. ! 

Mintegy 40 év óta a legjobb eredménynyel 
használtatik a legtöbb istállóban, étvágyhiány, J 
rósz emésztásnél, a tej javítása és a tehenek tej adási 
képessége emelésénél; nevezetesen támogatja a 
természetes ellenállási erőt a rósz indulatú nedvek 
ellen. — Ára % doboz 70 kr, % doboz 35 kr. 
Kéretik a védjegyre különösen vigyázni és világo
san K w i z d a - f é l e á l l a t t á p - p o r t kérni. Kapható 
minden gyógyszertárban és drogua kereskedésben. 

F Ő R A K T Á R : 
K WIZDA J. FERENCZ, 

es. ós kir. OBztrák-magyar és kir. román udvari 
szállító. Gyógyszerész Korneuburgban Bécs mellett. 

(35.) 11—46. 

IRÁNYI BÉLA 
GAZDASÁGI GÉPGYÁR ÉS HAGY 

GÉPRAKTÁR. 
B e b r e c z e a , N . - V á r a d - u t c z a 2 2 2 7 . sz . 

TánczisMa megnyitás! 
A n. é. közönség b. pártfogására támasz-

kodva, a legújabb franezia methodus szerint 
szervezett 

folyó évi szeptember hó 12-dikén megnyi
tom, — mely alkalommal tisztelettel kérem a 
n. é. közönség b. pártfogását. 

Vidéki elfoglaltságom folytán az ez idei 
tanfolyam csak deczember hó 3-áig fog tartani. 

Beiraíásokat mai naptól elfogadok d. e. 8 
órától 10 óráig; d. n. 2 órától 4-ig. 

Debreczen, 1892. szept. hó. 

ALFÖLDY KÁROLY 
t á n e z t a n i t ó . 

Péterfia-utcza 980. sz. 
(271.) 1—3. 

M A zsákok aulytartalma, -— teljsulyt tiszta-
súlynak véve 

A. B 0 — 6 számig . . . . . . 85 kilo. 
7. és 8. szám 70 „ 
11. 12. . . . . . . . . 50 „ 

Debreczen, 1892. szept. 23, 
(5.) 31 — 50. 

'/f'~*Z*at - ̂ ***i<** 

Ajánlja a t. gazdaközönségnek az általán kedvelt 
népszerű éa több mint 12.000 p é l d á n y b a n e l t e r 
j e d t k i t ű n ő KÜHNE E.-féle 

„HÜNGARIA-DRILL sorrető gépeit 
Laacke-féíe rét- és szántó-boronák, Sacjse 

rendszerű aczéiekéket. 
Lábassy-féle eredeti kétbarázdásu ekéket, 
Gnbitz-féle eke és ekerészeket. 
LESZIH szabadalmazott zajtalan működésű 

„Viktória"-rostákat, 
mely a Baeker rostákat is minden tekintetben felülmúlja. 

Úgyszintén mindenféle gazdasági gépeket: többféle 
szecskavágók, répavágók, tengeri morzsolok, 
kis óriás daráló gépek, rulia mángorlók, 
kerti és locomobil fecskendők, kút szivaty-
tyuk stb. — Gözcséplögépekhez való részié 
tek, tengelyek, rézperselyek, mély rovatokkal 
ellátott aezél dobsitiek, faperseiyek, rugók, 
kazáncsövek, tüzelő rostélyok, dugattyú ka
rikák, malomtengelyek, aczélesapok, rosta
szövetek s egyéb géprészek. 

Gépműhelyemben minden-féle gépjavítást, eszter-
gályozástj kazán javítást, vízvezeték berendezósí'íj 
szóval minden e szakba vágó munkákat elvállalok, 
gyorsan és a legjutányosabb árért. 

Teljes tisztelettel 

Ügynökök és bizományosok 
fölvétetnek egy versenynélküli gyári vállalatnál 
bármely kerülethez. Ezen képviselet vagy bizományi 
raktár bárki által mellékfoglalkozás gyanánt űzhető, 
melylyel bárki nagy évi mellékjövedelemre tehet 
szert. — Ajánlatok „FRANZ HAMACSEK PEAG 

lOSO/ft* intézendők. (264.) 2 — 3 . 

T i s z t á n k ö l c s ö n ö s 
r é s z v é n y e s e i 

n i n c s e n e k . 

A z ös szes 
n y e r e m é n y 

a b i z t o s í t o t t a k 
j a v á r a e s i k . 

(259) 5 - 6 . Irányi Béla. 

THE I D T U 1 L 
new-yorki életbiztosító társaság 

a l a p í t t a t o t t 1843 . 

8^6 millió frank 
biztositéki alapjával 

a legnagyobb pénzintézet a világon. 
Biztosit emberi életet a legkülönbözőbb és legelő

nyösebb módozatak szerint. 
Prospectussai és tüzetesebb felvilágosítással szolgál 

a vezérigazgatóság 
Magyarország és a szomszéd tartomá

nyok részére. 

Buűapesí, B é c s k t a 5. 

LEGKITŰNŐBB 
ŐSZI MAGBÜIIÖNYT 

8 í r t j á v a l mé te rmázsánk i ix t 
a helybeli v a s ú t h o z szállitva ajánl 

(268) 2—3. T é g l á s o n . 

+ í 
tí 
É. oá 55* U 

s ^ bt) N 
o w « -H 
cá 2 

n ffi p-
5* 
-4í 
> 

E, 3. ; 
F' aci-^fc. Hrw B*^/ 
s\ 

COCNáG-BÜIÍT-KITOIAT. 
Kitünö, egészséges és 

tartalmas cognae pillanat 
alatti készitésére, mely a 
valódi franezia eognactól 
semmiben nem különbözik, 
ajánlom e j ó n a k b i z o 
n y u l t különlegességet. 

I r a 1 kilónak (elég 100 
liter cognae készitésére) 
16 frt o. é. Készítési uta
sítás ingyen mellékeltetik. 

Legjobb sikerért és egészséges gyárt
mányért kezeskedem. 

Spiritusz megtakarítás 
érhető el felülmúlhatatlan n á l i n k a - e r ő s i t ö -
k i v o n a t o m által; ez az italoknak kellemes, erő
teljes izet ád és csakis nálam kapbató. Ára kilón
ként 3 frt 50 kr (600—1000 literre) használati 
utaistással együtt. 

E különlegességeken kívül ajánlom még vala
mennyi e s s e n c z i á m a t , r u m , s z i l v a p á 
l i n k a , t ö r k ö l y , f a k e s e r ü , valamint a létező 
l i k ö r ö k , s z e s z e s i t a l o k , e c z e t é s b o r e o z e t 
készitésére felülmulhatlan minőségben. Készítési 
utasitások ingyen mellékeltetnek, 

W Árjegryaök iiigrycn. ~3Ki 
Egészséges gyártmányokért kezességet vállalok. 

r O I X Á K BLÁBOX.Y F Ü L Ö P 
essenczia-különlegességek PRÁGA kan. 

(Tisztes képviselők kerestetnek.) 
(228) 6—50. 

Haszonbére vagy felék 
kiadó föld. 

A diószegi út mellett 40 kat. hóid föld 
épületekkel, haszonbérbe vagy felébe kiadó. 

Értekezhetni a tulajdonos Mégyessy Fe-
renezczel Varga-utcza 2233. szám alatt vagy 
a városi számvevő-hivatalban. (278.) 1— ? 

| J*%J& Ö N S E G É L Y 
bű tanácsadó mindama szerencsétlenek számára, 
a kik ifjúkori könnyelműségük folytán erőik 
hanyatlását érzik. Haszonnal olvashatják to
vábbá az idegességben, szivdobogásban, noliőz-
emésztésbtm szenvedők is. E könyv évönkint 
e z r e k n e k adja vissza az e r ő t ós e g é s z s é g e t . 
Kapható 1 forintért dr. h. E r n s t hasonszenvi 
orvosnál, B é c s , Gizollastrasso 11. A könyv bo
rítókba zárva küldetik meg. (182) 11—12. 



4 DEBREGZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Ph. MAYFARTH és TÁRSA 
e l s ő d i j a k k a l k i t ü n t e t v e , 

mezőgazdasági gépgyárak 
Bécs, I I . Tábor-s t rasse 76 d ik szám, K L é s z í t e n e K a, l e g j o l b l b 

. E k é k e t ' 
egy, két, három és négybarázdásu, 

b o r o n á l * é s r ö g - t ö r ő l i 
szántóföldek és rétekhez, 

M i i i ö n f é l e p r é s e i t 
gyümölcs- és szőlőkipréselésliez. |^@^^^^ir^«~~:f<%j!-*\— -

§zái»i tó s z e r k e z e t e k ' **"* *-***" ** 
gyümölcs, hüvelyes és más ipar 

czélokra. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve. 

(157.) 10 - 1 0 . 

K.ézi J á r g á n y és g-oz-
c s é p l ő g - é p e k r 

J á r g á n y , s % e e s k a v á g ó 
és t a k a r m á n y g - é p e l * . , 

P a r a l ó g é p e k . 
H é p a v á g ó k . 

Blunt-féle z ö l d t a k a r m á n y 
p r é s e k . Rosták. Morzsolok. 

szállítható takaréktüzhelyek, 
füllesztok és más iparczélokra. 

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és általánosan ismeretes házi 
és népszer. 

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, bűzös lehelet, feiíujíság, 
savanyu felböffögés, hasmenés, gyomorégés, felesíeges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor 
és hányás, gyomorgörcs, szűkülés. 0 ^ . 
^ Hathatós gyógyszernek bizonyult tejfájásnál, a menynyiben ez a gyomortól szár
mazott, gyomortulterhelésnéi ételekkel és italokkal, giliszták, májbajok és híimorrhoidáknál. 

Emiitett bajoknál a Mária,C2elli gyomorcseppelc évek ota kitűnőknek bizo
nyultak, a mit száz meg száz bizonyítvány tanusit. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy üveg ára 70 kr. — Magya
rországi főraktár: 

TöröJk József gyógyszertára 
Budapest, Király utcza 12 sz. 

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekintem II Csak oly 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára zöld szalag van 
ragasztva a készitö aláírásával (G. Brady) és ezen szavakkal: „Valo-

„ diságát bizonyítom*. # ^ 
Kfifxaajf* JL MárictexélU gyomorcseppék valodian kaphatók. * 

D e b r e e z e n b e n : Tóth BéJa, Mihalovics István, Dr. Kotschnek 
Emil, Tamássy Béla, Balázs Ö.; Ér-M|ihá}yfalván: Mátray 

I I István; D i ó s z e g e n : Vaday J.; H a d h á z o n : Farkas 
JÉ Ödön; H o s s z ú-P á 1 y i b a n : Sárossy Imre; K a b a: Horváth 
IH Kálmán gyógyszertáraiban. (7.) 22—42. 
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1892. Pályázati hirdetmény. 
Egyek községben újonnan rendszeresített községi orvosi állásra pályázat nyittatik. 
Javadalom 600 frt készpénz; látogatási dij: nappal 40 éjjel 60 kr ; az orvosnál 

rendelésért: 20 kr. 
A választás Egyek községben f. évi Október hó 1. napjának d. e. 10 óráján fog 

megtartatni. 
A pályázni szándékozók felhivatnak, hogy teljesen felszerelt kérvényeiket f. hó 

28. napjának d. u. 5 óráig alulirt főszolgabíróhoz adják be; mivel a későbben vagy fel-
szereletlenül érkezett kérvények figyelmen kívül fognak hagyatni. 

Debreezen, 1892. Szept. 3. 

Ferenezy Elek 
275.(1—1.) főszolgabíró. 

Árverési hirdetmény. 2921. 
18927 

D e b r e e z e n s z . k i r . v á r o s t a n á c s a r é s z é r ő l közhírré tétetik, miszerint a 
város tulajdonát képező 

1. k a d a r c s i f o g a d ó a hozzá tartozó 233 hold és 1513 D öl földek folyó 1892. 
évi november 1-től 6 évre: 

2. l á t ó k é p i v e n d é g l ő 10 nyilas szántó- és legelőföldek 1893. évi január 
1-től 6 évre; 

3. L u d a s c s a p s z é k 155 hold és 138 D öl szántó-, kaszálló- és legelőföldek 
folyó 1892. évi november 1-től 6 évre; 

4. g n g r y o r i c s a p s z é k 98 hold és 202 Q öl szántó-, kaszálló- ós legelőföldek 
folyó 1892. évi október 1-től 6 évre; 

5. n a g y e r d e i D o b o s p a v i l l o n és L e v e l e s - s z í n 1893 dik évi január 
1-től 3 évre; 

6. h a l á p i c s a p s z é k 6 hold földdel 1893. évi január 1-től 3 évre; 
7. b a r o m v á s á r t é r m e l l e t t i b o n v é d b a r a k k b e l i m a r k o t á n y o s h e 

lyiség? 1893. évi január 1-tői 3 évre; 
8. A Józsakert és a Nagyerdő közt fekvő Holcsi-féíe 2 és a69a/,00oo osztályozott 

hold ujosztásu föld 1892. évi október 1-től 3 évre; 
9. a v á r a d - a í o z a i 3 5 1 5 . ' é s 3 5 8 3 . s z á m a a j s o r i h á z a k m e l l e t t 

f e k v ő 8 2186 / i0D o i pusztatelek folyó 1892. évi október 1-től 6 évre; és végre 
10. a S a v ó s k n t o m , X o m l ó s k e r t b e n , h a t v a n - a t c z a i t i l a l m a s b a n , 

t é g l a - é3 e s e r é p v e t ő k b e n , a Hortobágy vizén túli külsőlegelőn, a z O h a t o n é s a z 
o t t a n i e r d ő s é g b e n g y a k o r o l h a t ó v a d á s z a t i j o g folyó 1892. évi augusztus 1-től 
10 évre, a városháza nagy-tanácstermében 1892. évi szeptember hó 13 dik napján délelőtt 8 
óri'ior tartandó nyilvános árverésen, a városi számvevői hivatalnál megtekinthető feltételek 
mellett, haszonbérbe fognak adatni. 

Miről az árverelni óhajtók azzal értesíttetnek, hogy a feltételekben látható kikiál
tási áraklO%-át bánatpénzül, az árvereltető bizottság kezéhez, készpénzben letenni tartoznak. 

Debreezen, 1892. augusztus 29. 

(267.) 2—2. A városi tanács. 
5567 
1892 'ál y kmmíi hirdetmény 1 

H.-Hadházközségben elhalálozás folytán megüresedett 500 frt évi fizetés, 100 frt 
lakpónz javadalmazással ellátott és a szabályrendeletben megállapított dijak szedbetésére jo
gosított jegyzői állásra pályázat nyittatik. 

A választás f, évi október hó 4-én fog H.-Hadházon megtartatni. 
A pályázni szándékozók felhivatnak, hogy teljesen felszerelt kérvényeiket f, évi 

okt. 2-ik napjának d. u. 5 óráig annyival inkább beadják, mivel a később érkezett vagy nem 
kellően szerelt kérvények figyelmen kívül hagyatnak. 

Debreezen, 1892. Szept, 4. 

FereBozy-Elek, 
(269.) í - ~ l főszolgabíró. 

Árlejtési hirdetmény. 1507. szám. 
Elm 1892. 

A vezetésem alatt levő kir, törvényszék, valamint a debreczeni kir. járásbíróság 
1893, évi tűzifa szükséglete szállításának biztosítása czf Íjából f. évi október hó 8-án délelőtt 
10 órakor hivatali helyiségemben áriejtést fogok tartani. 

Miről az árlejteoi kívánókat azzal értesítem, hogy a kir, törvényszék részére mint 
egy 340 m3. a kir. járásbíróság részére 85 m3 száraz kemény tűzifa szükséges, és hogy a szó
beli árlejtés megkezdése előtt 150 frt óvadékot készpénzben, vagy óvadékképes érték papí
rokban kezemhez letenni kötelesek; a most mondott óvadékkal felszerelt s 50 kros bélyeggel 
ellátott írásbeli zárt ajánlatok az árlejtésre kitűzött óráig hozzám benyújthatók. 

Az árlejtési feltéíelek a hivatalos órák alatt az elnöki irodában megtekinthetők. 
Debreezen, 1892. szept. hó 5-én. 

(270.) 1—1. 
Balogh Imre, 

kir. törvényszéki elnöki helyettes. 

AZ ELSŐ ÜÖZVfcTlTU- ÉS TUDA&OZÓ-INTfiZEl 
ZICHERMAN H. irodája, Nagyvárad-ntossa Dr. 

Sárosy-féle 2083 . su. hasban, a megyeházzal szemben. 
Kerestet ik előnyös feltótelek mellett tisztes

séges nős, gyermeknélküli h á z m e s t e r , 
ki a magyar nyelven kívül vagy németül, 
vagy szlávul is beszól. Csak kitűnő bizo
nyítványokkal ellátott egyének fordulja
nak irodámhoz. 375. 

Kiadó lakás . A piacz-utezai 6/8. sz. (Scheer-
féle) háznál az emeleti lakás minden órán 
kiadó. Értekezhetni az alföldi takarék
pénztárnál bazár-uteza. 

H a t v a n - u t c z á n egy igen csinosan béren 
dezett bútorozott szoba, egy vagy két sze
mélyre kiadó. Értekezhetni irodámban. 

(371.) 
Egy tisztességes izr. családnál egy vagy két 

tanuló teljes ellátásra, mérsékelt árért 
elvállaltatik. Értekezhetni irodámban. 

(373.) 
|Egy Budapesten képesített, jeles oklevéllel 

biró róm. kath. tanítónő, helyben vagy a 
közel vidéken nevelőnőül ajánlkozik. Czím 
irodámban. (370.) 

Püspök-Ladányban a piaeztéren egy jó 
meneti t i r a é s z á j p j s z é l s . , kel lően 
berendezve, ahhoz tartozó jégpincze, 
2 szoba, konyha s kamarábó l álló 
lakás, va lamint 4 darab jószágra való 
is tál ló, kedvező feltételek mellet t 
haszonbérbe kiadó. Bővebb felvilá
gosítást nyújt i rodám. (369) 

Egyik hajdú városban egy élénk forga
lomnak örvendő b o r b é l y ü z l e t teljes 
felszereléssel családi viszonyok miatt eladó. 
Értekezhetni irodámban. 362. 

Kiadó tanyaföld. A hatvan-utezai dűlőben 
17 nyilas tanyaföld kellő épületekkel 
ellátva, bérbeadó. (90) 

|Egy jeles oklevéllel biró, Budapesten képe
sített óvónő, tisztességes úri családnál 
gyermekek mellé nevelőnőnek, vagy pedig 
segéd-óvónőnek, bármely óvodához ajánl
kozik, helyben vagy vidéken. (91) 

A főtéren azonnal kiadó 2 tágas szép szoba, 
egy konyha és kamara, 2 világos száraz 
pincze és 4 lónak való istálló. Értekez
hetni irodámban. 193. 

2 nyilas legjobb minőségű ondódi föld ju
tányos áron eladó. 194. 

8 katasztrá l is hold I-ső minőségű ujosz
tásu föld eladó. 192. 

Egy 13—14 éves fiu fűszer és csemege 
üzletbe tanulóul felvétetik. 331. 

Hizlaló keres te t ik bérbe vagy megvételre, 
továbbá egy külön udvarban egy lakás, 
mely legalább 4—5 szobát tartalmazzon, 
bővebb értesítést nyújt irodám. 

Eladó ház. Kádas-utcza derekán egy szilárd 
anyagból ujonan épült báz, mely 380 frtot 
jövedelmez 6000 írtért eladó; — továbbá 
k i a d ó 2 szoba, konyha hozzá tartozé
kaival évi bére 140 frt. 363. 

Minden néven nevezendő nyomtatvá
nyok, különösen falragaszok, körlevelek, 
báli meghívók, stb. stb. legjutányosabb 
árban megrendelhetők irodámban. 

Hatvan-utczán egy ház, kedvező feltételek 
mellett eladó, vagy egy külön udvar 160 
négyszög méter épület, 2 bolthelyiség rol-

| lóval ellátva, kirakattal, vendéglőnek is 
I alkalmas, kiadó. 
Egy 4 szobás lakás , a mely már 15 éve 

orvosi lak, szintén orvosnak folyó év 
november 1 -tői kiadó. (508.) 

Rucza-utczán 4 szoba együtt vagy külön 
is, bútorral vagő a uéikül kiadó, (502.) 

P é t e r f i á n a „ M a r g i t " fürdő szomszéd-1 
ságában egy szilárd anyagból épült h á z i 
e l a d ó ; mely tartalmaz 5 szobát a hozzá
tartozókkal, és 8 öl ondódi földet 172. 

Homokker t i 2 nyi las szöllö cserepes paj-S 
tával eladó. Középtermés 1500 liter boij 

171. 
Gzegléd-utczán az uj templom környékéül 

2 jókarbao lévő ház több lakosztálylyal 
és hozzátartozókkal együtt eladó, — 
ugyanott az egyik ház alatt egy jómenetü] 
füszerüzlet f. év augusztus 1-től kiadó. 
Értekezhetni irodámban. 313. 

O n d ó d i fö ld 5 hold 100 O ö l eladó. 479. 
A halápi erdőn 41/% régi boglyás kaszálló! 

eladó. Értekezhetni irodámban. 158 
¥ a r g a - a t c z á n 1 s z é p h á z e l a d ó , , 

mely tartalmaz 4 utczai, 4 udvari szobátij 
konyha, kamara fedett folyosót, hozzátar
tozókkal együtt. 170. 

A €sicsogó környékén egy lakosztá ly | 
kiadó, mely áll : 3 szoba hozzátartozók
kal s bolthelyiség, mely alkalmas korcsma, 
mészárszék vagy hentes-üzletnek is, vanl 
hozzá még füstölő is. (491) 

A föpiaezhoz nagyon közel szabad kéz
ből egy jó karban levő 700 forintot] 
jövedelmező ház eladó, — hol , meg-j 
m o n d j a az i r o d a . 

Ki tünö jó borok 1883—1885. évi körül
belül 300 hectoliter ebből l/A része kö
zönséges 2/3 része bakar 1887, 1888 
1889. évi 100 hectoliter 1891. évi 50! 
hectoliter közönséges borok eladók. 

176. 
K ö z e l B e b r e c z e n h e z egy nagyobb 

mezővárosba kereskedő tanuló (keresztény) 
fel fogad tátik. 

ü s a p ó - v ö r ö s - a t e z á n egy jókarban lévő 
h á z e l a d ó , mely tartalmaz 4 szobát a 
hozzátartozókkal együtt. 477. 

Battyányi-utczán egy ház eladó, a he
lyiség bármiféle üzlet i czélra a lka l 
mas. 499. 

A mike-pírcsi uton 9 cat. hold mu a 
rajta levő épületekkel együtt eladó. Ér
tekezhetni irodámban. 181. 

Egy B e r n b ő l é rkezet t G darabot 
já tszzenélö doboz igené olcsón eladó. 
Ér tekezhe t i i rodámban hol is megte
kinthető . 

HŐtlen jó bizonyítványu keresztyén i s p á n 
alkalmazást keres.Értekezhetni irodámban. 

MeSZene UtCZán egy jó forgalmú fűszer 
üzlet eladó. 318. 

V a r r ó l e á n y bármiféle női ruhák elkészí
téséhez ért, itt vagy vidéken alkalmazást 
keres. 

Eladó ház . Nagymester-utczáu egy szilárd 
anj ágból épült és cseréppel fedett ház,— 
mely tartalmaz 7 szobát, 2 konyhát, ka
marát, ondódi földdel (60 frtot jövedelmez) 
s így összesen 500 frtot jövedelmez, — 
együtt 6500 frtért eladó. (495.) 

C s a p ó - u t c z á n egy üzlethelyiség kiadó. 
(323.) 

Egy jó családból való 14—15 éves ifjú — 
egy elsőrendű lakatos műhelybe tanulóu' 
felvétetik. (325.) 

Fö lké re tnek mindazon háztulajdono
sok, k i k n e k l a k á s u k volna kiadó, 
hogy azokat in téze tünkben élője 
gyeztetni sziveskedjenek. — Az elő
jegyzés díj talan tör ténik. 

Az ezen rovatokban közlőitek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 2 > kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Debreezen, „ F r o h n e r " szálloda és Br . Tihanyi palota mel le t t 2083. sz. a. 
ezelőtt B r . Sárossy-féle ház . 
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LEGNAGYOBB 

AGYAG-
ÉS 

PORCZELLÁNKÁLYHA-RAKTÁR 

A VILÁGHÍRŰ 

BUDWEISI 
GYÁRTMÁNYBAN 

g£ IE60ICSÓBB ÁRAK MELLETT %• 

TÓTH GYULA 
VAS NAGYKERESKEDŐNÉL, 

DEBRECZENBEN, 
A V Á R O S H Á Z A S A R K Á N . 

Árjegyzék ingyen, bérmentve. 
Ugyanitt megrendelhető a „CALIGRÁF" amerikai 
irógép. — Intézeteknek, nagykereskedőknek, 
gyengeszemüeknek, fogyatékos kezüeknek; 

legszebb é3 leggyorsabb irórendszer. 
(274.) 1—52. 

1 

''0"''.T3K í^gTn^yTTr^VÍJgTTTp^^ i^ ' j ^^^^ ; 

Villányi saj áttérmelésü bor. 
Régi elösmert legjobb fajta borokat küld 55—60 literen feltiii mintákat 

utánvét vagy az összeg előleges beküldése mellett a 
Schwabach-féle pinczék kezelősége Villány, Magyarország 

V ö r ö s " b o r 1. 22, 24, 26, 28, 30," 35, 40—50 krajczár. 
Í T ' e l i é r " b o r J 20, 22, 24, 26, 28, 30, 35—45 krajczár. 
S c h i l l e r I b o r | 18, 20, 22, 24, 26—28 krajczár. 

(1-10.) 

gépgyára és vasöntödéje, Kassán, 
ajánlja a legújabb tapasztalatok alapján czélszerüen s szilárdul gyártott 

olajgyár-berendezéseit, 
nevezetesen : 

Ola j sa j tóka t , viznyomásra s kézi erőre, 
O l a j m a g - p e r g e l ő k e t , 
Ol&jmagzűzó-gépeke t , 
O l a j m a g p é p - g y ű r ó g é p e k e t , 

továbbá : 
G ő z g é p e k e t 2 %—20 lóerőig, 
G ő z k a z á n o k a t , (140.) 17—40) 
T r a n s m i s s z i d - r é s z l e t e k e t , stb. 

Legjutányosb költségvetésekkel kivánságra szolgálunk. *lfc§ B$B 
•+++*•+++++ 

A L E G Ú J A B B É S l E O P i C I Ó B B 
POLITIKÁI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP A 

Laptulajdonos : » r . FENYVESSY FERENCZ orsz. képviselő. 
Előfizetési árak : 1 hóra 1 írt, % évi*e 3 frt, \ évre 6 frt, 1 évre 12 frt. 

W T Egy szám ára : 3 kr, vidéken 4 kr. *"^jg 
A „Magyar Újság" kiadóhivatala egész éves és féléves előfizetőinek ast az állandó 
kedvezményt nyújtja, hogy a „Magyar Újság" VAI*AMLEMHIYI HOR§JE6Y£IKE, 
melyek Magyarország és Ausztria összes törvényesen engedélyezett sorsjegyeinek két 
c s o p o r t j á b ó l á l l a n a k és a magyar leszámítoló- és pénzráltóbanknál letétbe helyeztettek, játsza
nak és évenként és csoportonként 65, tehát^ 130 h ú z á s b a n részesülnek s csoportonként 8 és %, 

tehát összesen 7 m i l l i ó i i F e r < ? n r * é w y r e j á t s z a n a k . 
A „ M a g y a r Ú j s á g " rendesen 16 oldalnyi terjedelemben, de gyakran 20 és 24 oldalon 

jelenik meg ós a rendes gazdag rovatokon kivűl állandóan két vezérczikket, két táreza és ismeret
terjesztő czikket és l<ót J k H i i n ő regényt k ö x ö l , melyek közül a % éves előfizetők 1 
kötetet, a % éves előfizetők 2 kötetet ós az egész éves előfizetők 4 kötetet kapnak, mintán a 
lapban közölt ki t i ino regények lU i l t tu k ö t e t a l a k j á b a n i s m e g j e l e n n e k * 

Mutatványszámokat kívánatra ingyen küld a 
„ B E A & Y A R Ú J S Á G " 

kiadóhivatala 
(272.) 1 3 . Badapest, IV. kerület, granátos-uteza 1. sz. 

Bécs, l8~fS. 
Ei'dem-érem. 

B.-Pest, 1885: 
Nagy díszold. 

Zágráb, T8917 
Díszoklevél. 

Eszék7í88í>7 
Díszoklevél. 

ílS:Paíánlcáu,18l'y:í! 
Arany-érem. jj 

lŰöüdött,'ÍS^8j 
Díszoklevél. 1 

^flRp--^ r^j/P _nBHL. ._JHBBLTSMB̂ fc— 

csász. ós kir. kizárólag szabadalm. 

első szerémi portland-cement- és vízhatlan mészgyár Beocsinban. 
K ö z p o n t i fpof la óm r a k t á r t B l I B A P K ü T K i l * V. , R u r t o l f - r a k p a r t £• 

ajánlja a t. építész ós építőmester urak, építkezési vállalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöl
járóságok valamint a n. ó. építő-közönség kényelmére Debreczenben S z a b ó Z s i g m o n d füszerke-

reskedö urnái raktárt tartok, hol saját gyártmányú 
P Ú T P o r t l a n d - c e m e n t é s v í z h a t l a n mész , "ig8§ 

folytonosan legjobb és egyenlő jó minőségben kapható. — Árjegyzékek s magyarázat kívánatra kész
séggel megküldetik. (23.) 26 38. 

Paris , 1867. 
Bronz-érem-

Kecskemét, 1872-j 
Ezüst-érem. I 

Újvidék, 1875. 
Ara,ny-érem. 

Szeged, 1878. 
Érdem-érem. 

Trieszt, 1883, 
Arany-érem. 

Hat aranyérem, díszkereszt és díszoklevelek. 

Gróf Esterházy Géza 
saját gy ármánya, 

orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól izlik, 
minőség tekintetében bármelyik franezia gyártmánynyal 

'J| versenyezhet, ára pedig sokkal olcsóbb. 

* Különlegesség a * * * * eognac, 
mely mindenütt kapható. 

Oognacunk tiszta borból, idegen anyagok bozzávegyitése 
nélkül, franezia mód szerint készül s érért 

járványos betegségeknél 
sikerrel használtatik. 

A gr. Esterházy Géza-féle cognacgyár 
i g a z g a t ó s á g a : B u d a p e s t , V I . k ü l s ő v á c z i - ú t 23 . 
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Paris, Lipcse, Bordeaux, Nizza, Berlin, Brüszszel. 
(263.) 3—20. 

Eladó tölgymakk és gubics. 
Szendrő, Rudobánya, Felső-Telekes, Szőlős-Ardó szomszédos községekben z 

uradalmi erdőkben mintegy 3000 holdon bőven megtermett 

tölgymfik Iá é s gubtes 
egészben vagy részletekben folyó évi szeptember 4-kén d. u. 3 órakor Szendrőn 
(Borsodmegye) tartandó árverésen el fog adatni. 10% bánatpénzzel ellátott zárt ajánlatok az 
árverés kezdetéig fogadtatnak el s annak befejeztével fognak felbontatni. 

(2G0.) 3—3 uradalmi kasznár Szendrőn. 

Több vidéki lapban megjelent támadó közleménynyel szemben a „ O H E S H A . I M ' 4 

é l e y * l > x s ! E * ; o ® ± * ö — * ^ r ! S > £ * s * s £ s r igazgatósága kijelenti, — hogy ugy saját kötvény
feltételeinél fogva, melyek minden kötvényen olvashatók, mint az irányadó magyar kereskedelmi törvény 

intézkedéseihez képest 

esetében i s kifizeti 
és pedig- minden halasztás nélkül 



DEBBEGZEN-NAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

Karaofítzkfidre 
ELŐBB 

KUHINKAI. K. 
Üveg, porezellán, lámpa és háztartási 

czikkek ráktára 

ajánlja pontos kiszolgá-
lat és gyári árak mellett 
az ő s z i és t é l i 
idényre újonnan 

é r k e z e t t és nagyrá-
lasztékkal berendezett 

DITMÁR-
BRÜNNBR-féle 
a legjobbaknak elösmert 

gyártmányú 

SZALON, 
FÜGGŐ 

ASZTALI 
PETROLEUM 

LÁMPÁIT 
s minden hozzá tartozó 

czikkek 
n a g y r a k t á r á t és a most legújabb talál

mányú úgynevezett 
C S O D A L Á M P Á K A T , 
melyek rendkívüli olcsóság és takarékossági szer
kezetüknél fogya a legnagyobb keresettségnek 
j örvendenek. (52.) 29—44. 
' Képes árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

MINOtNlllTKAPHATO.il KITÜNTETŐ ÍREM 
O • 

co 

Férfi Chiffon ingek 
a hírneves 

«( HROLL ÍV le Chiffonból, 
1 frt 90, 2 frt 20, 2 frt 60. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők. 

Harisnyák, keztyük. 
NAPERNYŐK, 

ESERNYŐK. 

Kész mosó gyérmekruhácskák. 
Brassói posztók, 

Tricoí, Peravien és í)o§kin 

Szülni Lajos Fiai 
(234.) 7—52. 

czégnél. 

KMnö praeventiv szerü| 

Villányi borok. 
Világhírű nemesfajok: 

188. vörös poztogizi borok 
1886. „ kiválogatott 
1884. „ eabinet 
1891. fehér asztali borok 
1889. 
1886. 
1884. 

» » 

KÖNNYEN OLDHATÓ KAKAÓ 

22, 24—30 kr. l i t 
3 5 - 4 0 „ „ 
45—60 
22—24 „ 

asztali borok 26-—30 „ „ 
pecsenye bor 35—40 „ „ 
Muskately vagy Eislingi 45—60 „ „ 
Siller borok 18—26 n „ 
Fehér s vörös aszuborok 80 150 „ n 
Törköly pálinka 50 60 v „ 
Ó-szilvórium 80—100 „ „ 
Cognac 150—250„ „ 

Rendelvények 50 literes hordóktól kezdve feljebb 
vasúti utánvétel jótállás mellett szállít a V á r a d i -
féle pinezegazdaság Villányon (Baranya m.) 
Pálinkák s aszú borok 3 % literes fonott postakor
sókban is szállíttatnak. Hordók bérmentve vissza
vétetnek. — Megrendelések helyben elfogadtatnak 
Z i c h e r m a n n H e r m á n urnái. — Óvakodjanak 
az úgynevezett borkivonatoktól, melyek nem egye 
bek értéktelen vegyületeknél. 

(214.) 9 - 1 0 . . 

(lásd : „Orvosi Hetilap" 1892. 17—19. számában) 
hazánk l e g < I i z s a t > l b l i t l i i o n t a r - t a l i n i x szénsavas, alkalikus 

muriatikus g y ó g y f o r r á s a : 

„SZLATVINI ANNA FORRÁS." 
Ezen fölötte kellemes ízü viz, hazai ásványvizeink között l e g o l O S Ó t > t > , 

Egy rekesz á 50 darab félliteres üveggel ára 4 frt. 
Egy rekesz á 25 darab 2 l i teres üveggel (50 liter ásvány viz) ára 4 frt 40 kr. 

a szepes-olaszi-i állomáson feladva. 
Kaphatö: M Á J U N K É GÉZÁ-nál 

(238.) 6—12. SZEPES-OIiASZIBAN. 

EP^X-jinNT cc 
iiniy n j "" iB i iiiffíi ' i m i • ' II Tf i™ i in TT m , i | , J i•fflmi m*mmmmmaaSBa*mm ^8 

a l e g j e l e s e b b s z e r mindezt r o v a r e l l e n , 

'ásP158^ 

^ 

A bámulatos hatású Zacherlin valóságának 
ismertetőjele 

1. a pecsételt üveg 2. a Zaeherlin név. — Ára: 15, 30, 50 kr. 
K L a p l i a t ó S i Debreczenben : 

Deutsch Albert, Leidenfrost Ármin, 
Kontsek Géza, Rickl József Zelmos, 
Ganovszky Lajos, Szabó Zsigmond, 
Trocsányi Ferenez, Par t i Ferenez, 
Kovács Mihály, Csicsó Lajos, 
Kohn Testvérek, Tóth Béla gyógyszerész, 
Kohn Henrik, Lusztig Károly. 
Kun József, 
Kontschek Géza. 

erettyó-Uj faluban : Bottyán Gábor, iQ. Weiszberger Ignácz. 
Br-Mihályfalván: Grósz Hermán, Pollák Móricz. Mátray Sándor. 
Hajdú-Böszörményben : Gemeinbeck József. 
Hajdu-STánáson : Schlachta János. ( 1 0 5 ) 1 1 
Hajdu-Szoboszlón; Korner Béla u rakná l . v ' ; 

Geréby Fülöp, 
Csanak József, 
Havas József, 
Szentkirályi Tivadar, 
Tóth Sándor, 
Varga Lajos, 
Döniök Béla, 
Bornyász József, 
Félegyházi János 

12. 

ANDEL J. tengerentúl i pora. 
Egyet len különlegesség 

nem tévesztendő össze kö
zönséges rovarporral, 

ered meny teljes ki irtásra 
felülmúlhatatlanul és gyö
keres megsemmis í tésére , 
minden rovarfajnak, mint: 
poloska, bolha, svábbogár, 
moly, l égy , kul lancs , ma-
dártetÜ, hangya és tetvek 

Központi 
raktár: 

Berlvak F. 
Bécs, 

belváros, 
laglergasse 

Nro. 1. 
A félrevezetések elkerülése végett, figyelembe ajánlom a czimet Naglergassa Jföl-

Ára: 15, 25, 50, 75,100, 125,175 kros pléh szelenczékben. Kilogramonként 6 frt. Egy porzó fecskendő 25 és 30 kr. 

Raktár Debreczenben : l * e r é b y I P t t l o p füszerkereskedésében. 
Szállodák, gyárak, majorság-, galamb- és kutyatenyésztök, lóbirtokosok, 

gazdák és általában mindenkinek nélkülözhetetlen. 
Befereotsaa, 1892, Kyoisatotí % Tfes könyvnyomdájábMi, — 886. is;a 
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